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A10BOUAEUOEIG HE ATOMA ME AVATTNPIES KAI TIG OIKOYEVEIEG TOUG
a1rd EAANVOQPWVEG KOIVOTNTEG

MepiAnyn 'ExkBeong

1. Eicaywyn

21N di1dpkela Twv eTwv 2002 kar 2003 10 2upBouAio Avarmnpiog NG NEag NoOTiag
OuaAiag (Disability Council of NSW) kai o AlauecoAaBnt¢ Tng Néag NoTiag Oualiag
(NSW Ombudsman)® amé koivoU SiafoulelovTal e ATOHO HE QVATINPIES, TIC
OIKOYEVEIEG TOUG KQI TOUG PPOVTIOTEG TOUG, OTTO TTOIKIAEG TTONITIOMIKA KAl YAWOOIKA
dlagopoTtroinuéveg  (‘CALD’) koivotnteg. O1  atmd  Kolvou  Ol1aBoUAeUoelg  givail
OXEOIOOUEVEG VIO VA EVNUEPWVOUV TO ZUUPBOUAIO AvaTtnpiag kal To AlauecoAaBnTh
OXETIKA WE:

e QOVAYKEG YIO EGUTTNPEETNON TWV ATOPWY PE AVATTNPIEG KAl TWV QPOVTIOTWYV TOUG

e EUTTOdIO OTNV TTPOCBACN O€ UTTNPETIEG KAl

e TO TTWG OI TTONITEG ETTIAUOUV TTPOBAAPATA UE TIG UTTNPETIEG TTOU AauBavouy.

H mTAnpo@dpnon atmé 1i¢ diaBouAeloeic Ba aglotroinBei amd 1o ZupBouAio Avatrnpiag
Kal To AlapecoAaBnTr yia BEATiwWoN Twv SIKWV TOUG UTINPECIWV KAl OTOV TOMEQ TWV
€I0NYNOEWV TOUG TTPOG TNV KUBEPVNON KAl TOUG TTAPOXEIG KOIVOTIKWY UTTNPETIWV.

To ZuppBouAio Avarrnpiag TG Néag NoéTiag Oualiag gival o emionuog oUPBOUAOG TNG
KuBépvnong TnG Néag NoTiag Oualiag o€ emmipaxa B€uata Tou ATrTovTal TWV ATOUWYV
ME AVOTTNPIEG KAl TWV OIKOYEVEIWV TOUG. TO ZupPBoulio Avarrnpiag €TToTITEUEl TV
epappoynl TNG ouvoAikKAG KuBepvnTikAG TTOAMITIKAG O OTI a@opd Ta ATOPO HE
avatrnpieg, oupPoulevel v KuPBépvnon OXETIKA MPE TIG TIPOTEPAIOTATEG TWV
uTTNPECIWY Kal OlaBouUAclETal HE ATOUA PE QVATINPIES, TIC OIKOYEVEIEG TOUG KAl TOUG
(PPOVTIOTEG TOUG.

O AiapeooAapntig Tng Néag NoTiag OuaAiag atroTeAei aveEdpTnTo KAl APEPOANTITO
Opyavo Xelpiopou Trapatmévwy. H uttnpecia Tou AlapecoAaBntr) €moeikvUEl 1I81QITEPO
evOIOQEPOV 0€ nNTAPATA TTOU ETTNEEACOUV T ATOPA PE AVATINPEIEG OTAV KAVOUV, N
dIkalouvTal, XPion KOIVOTIKWY UTTNPECIWY. ZTIG AsiToupyieg Tou AlapecoAaBnth
ouyKaTaAéyovTtal n dlaxeipion TTapaTTOVWY YIa TTAPOXEIG KOIVOTIKWY UTTNPECIWVY KAl O
€AEYXOG OTA TTPOTUTTA TTAPOXNSG KOIVOTIKWY UTTNPETIWV.

211G 19 ®eBpouapiou 2003, die¢AxON nuepida diaBouAelocwyv o010 Roselands, pe Tnv
uTTOOTAPIEN TOU 1I0pUMaTOG EXTIA, OTTOU OUPMETEIXOV ATOUA PE QvVATTNPIEG Kal Ol
OIKOYEVEIEG TOUG aTTd EAANVOQWVEG KoIvoTNTEG. AKOAOUBNOE piIa akOun nuepida
dlaBouAeucewyv TTpaypatoTroiNOnke oto Randwick, pe Tnv uttooTripIgn Tou AnUoTIKOU
2UMBouAiou Tou Randwick, oTmig 11 ZemTeuppiou 2003. H Trapouca TtrepiAnyn
€kBeong ouvtaxbnke armmod 1o ZupgfouAlio Avatrnpiag kai 10 AlagecoAapnti wg
Kataypa@r 60wV Pag Eitrav ol TTOAITES TIG NUEPES EKEIVEG.

! Ipdny Enirponr) Kowvotikdv Yanpeowdv. Tnv 1" Aekepppiov 2002, n Entrpornr) Kowotikdv Yanpeoidv
ovyywvedtke pe 1o Atopecsorafnti Néag Notiog Ovoriog.
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H ékBeon Ba OiaveunBei oe dooug cuppeTeixav oTIG DIABOUAEUOEIG, O KPATIKEG
uTTNPEeoieg kai dikTua TTou BoriBnoav kai dieukdAuvav Tn dieaywyr Kal o€ AAAEG
evllopePOuEVEG uTTNPEoies. AlatiBetal oTta AyyAIKG Kail Ta EAANvIKG evw e1Tiong Ba
epaviCetal otoug 1I0TéTOTTOUG TOoUu AlapecoAaBnTr) Néag Oualiag kal Tou ZuuBouAiou
Avarmnpiog. H tmapouca €kBeon Ba diaTiBeTal Kal 0€ €VOAANOKTIKI) HOP®H KATOTTIV
AITACEWG.

To ZuupouAio Avatrnpiag kal o AlapecoAaBnTiG TTpoypaupaTiouv TNV KUKAO®opia
MIag TENIKAG €KBeONG yia TNV €peuva auTh PEXPI Tov louvio Tou 2004, pe eEvVOWPATWON
TTANPOPOPIWV ATTO OAEG TIG DIABOUAEUCEIC PETA TNV OAOKANPWOH TOUG.

2. Artopa pe avarrnpieg EAAnvopwvng traideiog otn Néa NoTia
OuaAia

O EANVOowvog TTANBuopog otn Néa NoTia Oualia TToikiAEl, TTPoEPXETAI ATTO TTOAAEG
OIAQPOPETIKEG XWPEG KAl aviKel o€ OlIaPOPETIKA Bpnokeuparta. Or TTANPOPOPIES TTOU
akoAouBouv TTpokUTIToUV aTrd Ta dedouéva TN AtToypagng NMAnBuouou Tou 1996 yia
aropa 1ou pIAoUv EAAnVIKG oto oTriti. Tagivouribnkav atmmé tnv Tpwnv YTINpPEeoia
EBvikwv OcpdTtwy TS Néag NoTiag Ouahiag (vuv YTmpeaia KovoTikwy Zxéoswv)?.

2.1 EAAnvégwvol MNMoAiteg otn Néa NoTia OualAia

O1 EAAnVO@wvol kaBioTouv Ta EAANVIKA 4n cuvnBéaTepa opIAoUhEVN YAWOOA OTN
Néa NoTia Oualia pe 90.207 aropa (1,4% Tou TTAnBUOPOU TNG). ATTé autoug, 14.990
avBpwTrol (17%) dnAwaoav TTwg dev IAoUV KaAd AyyAikd. Mepitrou 37.000 ) 1o 0,6%
oowv ¢ouv atn Néa NoTia Ouahia yevvABnkav otnv EAAGDa. Zxedov 90.000 ) 1o
1,4% 6owv Couv otn Né€a NoéTia OuaAia pihoucav EAANVIKA. 126.413 avBpwTrol A TO
2,0% 1ou TTAnBuopou TNG Néag NoTiag Oualiag sival EAANvopB6docol. (AtToypagn)
MANBuopou Tou 2001)

Katd mAciopnoia, ol EAAnvoewvol otn Néa NoTia Oualia (50,3%) yevvABnkav otnv
AuoTpalia evw kata 37,2% yevvnonkav otnv EAAGOa. O1 uttéAoiTrol gival atrd
Kuotrpo, Aiyutrto, AyyAia, Toupkia kal GAAEG XWPEG (BEITE TN YPOAPIKN TTApAcTACn).

EAANvVIKA

Tétmrog Névvnong Atopa % TNG YAwooag

AuoTpalia 5.353 50,3

EANGOQ 33.517 37,2

KUtrpog 5.134 5,7

Aiyutrtog 1.873 2,1

AyyAia 270 0,3

Toupkia 266 0,3

Néa ZnAavdia 198 0,2

POUIJGVI,G 142 0’2 Australia Cyprus
NoTIa AppIkn 98 0,1

epuavia 84 0,1 Eaypt
AAN\N xwpa 3,272 J

2 www.crc.nsw.gov.au — Or Aaoi ¢ Néag Notiag Ovoliag.
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Zuvolo 90,207 100.0

H nAikiakn katavoury otnv EAANVOQwvn koivotnTa gival eupeia. Qotéoo, utTTdpxouv
OUO KUpPIES NAIKIOKESG BETEG, uE 6ooug eival 20 £€wg 34 eTwV va attoTeAoUV oXeddv TO
26% 10U EAAnVOQWVOoU TTANBuopoU Kal 6ooug gival nAikiag 55+ va atroteAouv Katd
TTpooéyyion 10 32% Tou TTANBUCHOU eV 0€ TTO00O0TO TTEPITTOU 78% dAwCaV TTWG
0ev pIAOUV KaAd/kaBdAou AyyAikd.

H mAgiopngia Twv EAANvO@wvwy otn Néa NoTia Oualia el oTo Ziviveu. H koivoTnTa
Oowv yevvBnkav otnv EANGOQ gival CUYKEVTPWHPEVN OTA BUTIKA KOl OTA ECWTEPIKA
OUTIKG TTpodaTIa TOU 2ivTveU, pe TNV TTAsiown®ia oto Canterbury (oxedév 12,4%),
oT1o Rockdale (7,9%), oto Bankstown (6,2%) ka1 oto Randwick 6,1%). OAiyapiBuol
EAANVOQwvol katolkouv oTIg MNepipépeieg Blue Mountains, lllawarra kair Hunter.

2.2 EAAnVOQWVOI pNE aVaATTNPIES

Agv utt@pyouv d100£0Ia TEAIKG OTATIOTIKA yia ToV aplBud artépwyv PE avatrnpieg
OTOUG KOATTOUG Un AyyAO@wvwy KoivotATwy oTn Néa NoTia Oualia 1] ouykekpipéva
yia aropa amd EAAnvOewvo trepiBaAAov. QoTd00, Ta OTATIOTIKA Tou 1998 deixvouv
4Tl To 19.3% Tou TANBuopoU otn Néa NoTia Ouahia éxel kamola avamnpia®. H
MoAutroAimiopikn ‘Evwon Ytrepaotmong Atopwyv pe Avatrnpia (MDAA) uttoloyicel, e
Xpron otoixeiwv atmd tnv atroypa®r) TANBucpou Tou 1996, TTw¢ oxeddv 217.396
avBpwtrol pe avarmpia otn Néa Nomia Oualia (3,5%) civar atmd pun ayyAdowvo
epIBEAAOV.*

Aev gival eQIKTA N yevikeuon o€ OTI aQopd TIG EPTTEIPiEG EAANVOQWVWY UE avaTnpieg.
O1 otdoeig Evavtl TG avatrnpiag diagop@wvovTtal atmd Tn Bpnokeia, TNV KOUuAToupa
Kal Ta TTPOCWTTIKA Biwpata. KaBe cuppeTéxwy €€nyei Tnv avatrnpia pe 1o ik Tou
TPOTTO KAl ouvnBwg Ol0BETEl TTEPIOCOTEPEG ATTO  dia  gpunveieg.  YTTApXOuv
Tapadeiyyata o€ XpIOTIQVIKEG  dogacieg Trepi  avatrnpiag, Tou AAAOTE TNV
TPOOdIOPICOUV WG TIHwPIa Yy  auapTieg KI- GANoTe  wg Owpo. YTTApyxouv
TTapadeiydaTa TTONITIOTIKWY avTIANpewy OTTOU O avaTrtnpieg Bewpouvtal dAAoTe
éVOEIEN KOTWTEPOTNTAS KI GAAOTE TNUAVTIKES WS TTNYA HEBNoNG.”

H oIKoyevEIaKr) Kal N KOIVWVIKA KOUATOUPQ €TTiIONG dIOUOPPWVOUV OTACEIG EVAVTI TNG
avatrnpiag. Evw n TTOMITIOTIKA a&ia Twv OIKOYEVEIOKWY OXECEWV KAl N aQoaiwon TnNg
OIKOYEvelag gival TNy oTAPIENG 0 TTOANOUG EAANVOQWVOUG e avaTTnpies, UTTAPXEI
TTAPAAANAQ OTIYHATIONOG Adyw avatTnpiag METAEU KATTOIWY OPAdWY KAl OIKOYEVEIWY,
TTPAY A TTOU 0dNYEI OTNV QVTIMETWITION TNG WS BEHA ETTAICKUVTO fj TAUTTOU».°

® ABS (1998) Avamnpia, Avamnpia, Néa Notio Ovario: [TepiAnyn evpnudrov

* MDAA (2000) Aryotepa Aodvyia, [lepiocotepn Apdon, cel.38

> MDAA (2000) Biplio Zoupaviewv EQvikotyrag kar Avarnpiog, oedeg ED7-15, RC3 kot RI3
® MDAA (2000) Biprio Xoupaviwv Evikotyrag kor Avarnpiog, ceh. ED7-15
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Katroieg MNMoAiTioTikég Ekppdoeig Tng EAANVIKAG ZwWAG

YTTapxouv dUO KUPIEG AVTITTIPOOWTTEUTIKEG BPNOKEUTIKEG KaI TTOANITIOTIKEG OJAOEG OTNV
EAANVIKA koivoTnTa TG N€ag NoTiag Oualiag — n EAAnvopB6doén Koivotnta Tng
Néag NoTiag Oualiag kal n EAAnvopB6dogn EkkAnaia (ApyietmokoTry). H
EAANvopB6dogn EkkAnaia 15pUBnke 1o 19° aiwva atnv AuoTpalia Kai éyive
ApxietokoTr) To 1959. Tnv idla xpovid TTpoékuye oxiopa otnv EAANVIKA KoivoTnTa,
METALU TNG EAANVOPBOB0ENGS APXIETTIOKOTTHG Kal TNG EAANVOpB6dogng Koivétntag.
KaTtroiol diarteivovtal 011 n avTimrapdBeon agopouoe TNV £MOUia TnG APXIETTIOKOTING
va EAEYXEI TIG KOOUIKEG OPaOTNPIOTNTEG TNG KOIVOTNTAG AAAG Kal TTONITIKEG BIAQOPES —
£I0IKA OE Ox£0N HE TNV KATGoTaoN oTNV EAAGDA ekeivn TNV mToxn.’

H ApXIETTIOKOTTT] idpuoe TTOANEG EKKANTIES, OxOAgia Kal KOAEyla 0 OAN Tnv AucTpaAia.
2AMEPQ DlaxelpiCeTal LEVWVEG KAl BEPATTEUTAPIO Kal DIOIKE KOIVOTIKOUG OPYQVIOHOUG
Kl UTTNPECIEG KOIVWVIKNAG TTPOVOIAG O€ TTOAAEG TTEPIOXEG TOU ZiVTVEU.

H EAANvopB6d0oEn KoivoTnta 16puBnke 1o 1898, £xovTag Tnv TTpWTN EKKANCIa 0TO
eowTepIkd TTpodaoTio Surry Hills Tou Zivivel kal ATav évag atrd TOUG TTPWTOUG
etTionpoug €Bvikoug opyaviopoug otn Néa NoTia Oualia. AlaxeipideTal apkeTa
OXOAgia YAwooag Kal KEVTpa TTaIBIKAG @POVTIOAG, éva Levwva, JIa UTThpETia
TTPOVOIAG Kal £va PadIOPWVIKO TTPOYPAUMA.

2TOUG KOATTOUG TNG EAANVIKNAG KOIVOTNTAG, TTOANEG OIKOYEVEIEG OKOUA KO TTOAUMEAEIG
€XOUV OTEVEG OXETEIG KAl Ol AvBpwTTol volddovTal TOOO Yia TOUG YOVEIG Toug 600 Kal
yia Ta TTaidid Toug. H didaockaAia Tng EAANVIKAG YAWOOAG KAl KOUATOUPAG CUVTEAEITAI
o€ OAa Ta €TTITTEDA TNG KOIVOTIKAG CWNG Kal cupTrepIAauBavel EAAnvikG diyA\wooa
TTONITEIOKA KAl KOIVOTIKG OXO0Agia.

MeTd 1o B' Naykdopio MoAgpo, Ta EAANVIKG e0TIaTOPIO KAI KAPEVEIQ HETAPOPPWTAV
10 AuoTpaAIavo yaoTpovopiko ToTrio. H EAANvIKN koudiva ouveyiCel va gival T0
ETTIKEVTPO TWV YOOTPOVOUIKWY EUTTEIPILOV O€ OTI APopd To YaynTo £Ew, yia ‘EAANveES
Kal un ‘EAANveg 10 id10, pe eoTiatopia didoTrapta o’ OAn TN Xwpea. Ta EAAnvIka
aptoTrolcia kal {axapoTrAaoTeia £xouv atrodeixOei e¢alpeTIkKG dNUOEPIAR yia TTOAAOUG
avBpwTtroug TTou (ouv 0TV AuoTpaAia.

ZUNTTEPIPOPEG TTPOG ATOUA ME avaTThpia

O1rwg o€ OAEG TIG KOIVOTNTEG, £T01 KAl Eoa TNV EAANVIKA KoIvoTnTa UTTdp)XOoUuV
TTOAAEG BIaQopEG, €10IKA YUpw atTd avTIANWEIS i 00EATieC OXETIKES E TNV avaTTnpia
Kal Ta aiTid TnG. MNapadooiakd, or EAANVIKEG oIkoyEvEIEG TTIOTEUAV TTWG N UTTAPEN
MIaG avatTnpiag TTPoUTTOBETEl KATTOIA KANPOVOIKK «appwaoTio». AuTd £XEl 0dNYAOEI
o€ TEPAOTIO EVOXI] KOl VIPOTTH ATTO TNV WPA TTOU YEWVIETAI £€va TTAIdI UE KATTOIO
avaTTnpia. 2TIG JEPEG YAG, O EPPNVEIES TNG avaTTnpiag €xouv aAAGgel, aAAd icwg
OKOPA UTTAPXEl €Va OTiyua TTOU KOAAG o€ OAN TNV OIKOYEVEIQ OTTWG KAl OTO ATOUO ME
avarrnpia.

KaBe popd TTOU 01 0OIKOYEVEIEG VOIWBOUV VTPOTTH VIO TRV avaTTnpid, icwg KAaTtnyopouv
TOUG £QUTOUG TOUG, KATTOIO AAAO ATOUO, PIa TTVEUMOTIKA ovTOTNTA fj aKOUA Kal TO
IATPIKO TTPOCWTTIKO.

"MDAA (Zovdeon Iotov) Edvikéc Kowdmteg kan Avammpio -> [Anpogopiec -> ExAnvikd (Ievikég
ITAnpopopieg) cer. 4
8 MDAA (Zovdeon Iotov) Edvikéc Kowdmteg kan Avammpio -> [IAnpogopiec -> ExAnvikd (Ievikég
[TAnpogopieg) oel. 5
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[MoAAoi 'EAANVEG TEiVOUV va €0TIACOUV KUPIWG OTNV EUNPEPIA TNG OIKOYEVEIAG TOUG,
oupTtrepIAapBavovTtag droua e avatrnpia. H @povtida ocuyvd Tapéxetal o€ £va
TTEPIBAAAOV OIKOYEVEIAKNG UTTOOTAPIENG.

O1 koIvwVIKOi Kal TTONITIOTIKOI B€00i, 0€ TUVOUAOUO PE TNV EAAEIYN YVWONG Kal
€€oIKeiwaoNng TTPog TIG BIABECIPES UTTNPETIES, £XEI OUXVA 0dNYNOEl OTO va GPOVTICOUV
Ol YUVAIKEG TO JEAN TNG OIKOYEVEIOG MEXPI ONUEIOU £GAVTANONG.

Etriong opiouéveg EAANVIKES OIKOYEVEIES iI0WGS BIOTAJOUV va XPNOIUOTTOINCOUV TIG
uTTNPEoieg AOyw duoKoAIwY O0Tn YAwooa r yiaTi eKAauBAvouv TIG UTTNPECIEG WG
TTONITIOUIKG aKATAAANAEG 1] yIaTi TTIOTEVOUV TTWG OEV AVTATTOKPIVOVTAIl OTIG
TTPOCDOKIEG TNG OIKOYEVEIAG.

Ta TeAeuTaia xpovia, ol 'EAAnveg Tou Couv otnv AucTpaAia apxifouv va paBaivouv
yla Ta B€pata avatrneiag Kai TIG TIPO0PEPOUEVES UTTNPETIES. apopoiwg, TTOANOI
TTOPOXEIG UTTNPECIWV PHaBaivouv oAoEva Kal KAAUTEPA OTI APOopPA TIG TTONITIOTIKEG
TTapaddoeig TNG EAANVIKAG KoIvoTnTOG.

3. NMwg kavapue 116 diaoulevoeig

O1 diaBouAeloeIg uE ATOPA PUE QvVATTNPIES KAl TIG OIKOYEVEIEG TOUG aTTO EAANVOQWVES
KOIVOTNTEG TTPayMaTOTTOINONKAV YE TN Joper duo nuepidwv: oto Roselands oTig 19
deBpouapiou 2003 kai oto Randwick tnv 1" ZemrepBpiou 2003. O1 nuepideg rATav
QVOIKTEG VIO OAQ TO ATOPA PE AVATINPEIEG KAl TIG OIKOYEVEIEG TOUG, aTTd EAANVOQWVEG
KovoTnTeG. Alagnuiotnkav amd 1o 1dpupa EZTIA, 10 Anuotikd 2upBouAio Tou
Randwick kai didg@opa TOmKA ZUuPoUAia, EkkAnoieg tng EAAnvIKAG Koivdtntag,
EAMNvika Kévrpa MNpovolag, KoivoTIKoUug opyaviopoug, €18IKa 600UG gival yia ATOPO
ME avatrnpieg, EAANVIKEG epnuepideg, Toug Padiogwvikoug Z1abuoug SBS Radio kai
Sydney Greek Radio kai emriong mpooeyyioaue ‘EAAnNveg Asitoupyoug yia diavoun
TTANPOPOPIWYV OTOUG XPHOTEG TWV UTTNPECIWY TOUG.

2€ KABe nuepida OIOBOUAEUCEWY, O CUMUETEXOVTEG OXNUATIOAV MIKPEG OMADES
€0TiAONG YIA VO oulnTACOOUV MIa OEIpA EPWTNPATWY TTOoU €ixav avatrtuxBei atd T1o
2UMBoUAIO AvaTtrnpiag Kal TIG uTinpeoieg Tou AlapecoAaBnTr]. AiyAwoool KOIVOTIKOI
AeiToupyoi dieukOAuvav autég TIG OpAdEG Kal dlegiyayav TIG oulnTrioElg Kal OTd
AyyAika kai ota EAAnvika. AiyAwoool TTpakTiKkoypd@ol Katéypayav Ta oxOAia Twv
OUMUETEXOVTWY OTa AyyAIKG 0€ pEYAAa XapTIA EVWTTIOV TOUG. ZUVTOVIOTEG OMAdWY
Kl TTPOKTIKOYPAQPOI ETTIOTPATEUONKAV ATTO KOIVOTIKEG UTTNPETIEG.

4.  ZUMHETEXOVTEG
Roselands

Eikool evvéa GTopa pe avatrnpieg, YEAN OIKOYEVEIWV KAl QPOVTIOTEG ATAV TTAPOVTEG
oTnv nuepida diaBouleloewy Kal TTHPav PEPOS OTIC Ouddeg eoTiaong. Aekagvveéa
OUMPUETEXOVTEG (65%) £dwoav dnuoypa@ika oToixeia (8 yuvaikeg, 11 avdpeg). Kaveig
OUMPMETEXWYV PE avaTTnpia 6ev CUPTTANPWOE TO EvTuTio, 17 dAAwOoAV TTWGS ATAV PEAN
OIKOYEVEIWV ATOPWV HE avatTnpieg Kal duo dAwoav TTwg ATAaV AUIcBoI PPOVTIOTEG
aTOPWYV e avartmnpieg. Q¢ KUpIa avatrnEia Twv PJEAWV TNG OIKOYEVEIAG TOug, OAOI Ol
OUMPUETEXOVTEG OAAWOAV VONTIKA ] AvaTITUgIakn, 2 Quoikr Kal 1 aicOntripia (OTITIKN).
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O karayeypaupévog HEGOG OPOG NAIKIOG TWV CUPPETEXOVTWY NATAV Ta 53 XPOVIa Kal Ol
NAIKie¢ kupaivovtav ueTagl 30 kalr 70. AEKAOKTW OUMMETEXOVTEG UTTEDEICAV Ta
EANVIKG wg yAwooa Tng TTpoTiunong Toug, €vag Ta AyyAIKG aAAG eitre TTwg dev
uTTapxEl TTPORANUA e Ta EAANVIKG.

AnpioupynBnkav Tpeig ouddeg eoTiaong, evvéa £wg dEKA ATOMWYV N KABE pia, kai ol
OUMPUETEXOVTEG €TTEAECaV TTolId opdda Ba TrapakoAouBoucav. Tpeig diyAwoool
Aeitoupyoi  dieukdAuvav TIG oupddeg eoTioong Kal €Becav pia o€lpd ETOINWV
EPWTNOEWV eV GANoI TPEIG BiyAwoool AEITOUPYOi KpaToUoav ONUEIWOEIG.

Randwick

2apavTa €va AToPa PE avaTtTnPieg, MEAN OIKOYEVEIWV KAl QPOVTIOTEG ATAV TTAPOVTEG
otnv nuepida diaBoulelocwy Kal TMpav HEPOG OTIC Ouadeg eoTiaong. 36
OUMPUETEXOVTEG (88%) £dwoav dnuoypa@ikd oToixeia (21 yuvaikeg, 15 avdpeg). 13
OUMMETEXOVTEG ME KATTOIO avaTTnpia cuutmAnpwoav To €viutio, 21 dNnAwoav TTwg
ATav PEAN OIKOYEVEIWV ATOMWYV HPE AVATTINPIEG KAl 2 TTWG ATAV AUICB0I QPOVTIOTEG
atopwyV pe avarnpieg. Q¢ KUpia avatmnpia Twv PEAWV TNG OIKOYEVEIAG Toug, 18
OUMPUETEXOVTEG ONnAwoav vonTikl A avarrTtugiok, 10 @uoikhi, 4 aiodntipia, 3
WuxlaTpikA Kal évag dev dnAwoe. O kartayeypaupévog PECOG OPOG NAIKIAG Twv
OUPUETEXOVTWY ATAV Ta 62 Xpovia Kal ol NAIKIEG KupaivovTav petagu 33 kal 78. 22
OUMPUETEXOVTEG UTTEDEIEaV Ta EAANVIKG w¢ yAwooa TngG TTPOTIWNONG Toug, 9 dev
uTTEQEICav TTPOTiUNoN METAEU AyyAIKwY Kal EAAnVIKWY kal 5 utrédeicav Ta AyyAIKG wg
TIPOTIMWHMEVN YAWOOA.

AnpioupyrBnkav TTévTe oPAdeg e0TiaoNG, TTEVTE £wG EVVvEQ aTOUWY N KABE ia, Kal ol
OUMPUETEXOVTEG €TTEAECaV TTola opdda Ba TtapakoAouBouoav. [évre diyAwoool
Aeitoupyoi  dieukdAuvav  TIG oupddeg eoTioong Kal €Becav pia o€lpd ETOINWV
EPWTNOEWV VW AANOI TTEVTE DiYAWOOOI AEITOUPYOI KPATOUOAV CNUEIWOTEIG.

5.  Ti yag €itre 0 KOOUOG

5.1 EpTtreipieg utrooTAPIENS KAl ApWYAS

PwToape TouG CUPUETEXOVTEG OXETIKA WE TO TI TOUG APECE Kal OEV TOUG ApeCE O€ OTI
agopd TNV UTTOOTAPIEN Kal TNV apwyr] («BorRBeia») TTou TTapacy£nke aToug idloug 1y
o€ JEAOG TNG OIKOYEVEIAG TOUG PE avaTtTnpia.

"eVIKA, OI CUPPETEXOVTEG EITTAV OTI ATAV IKAVOTTOINUEVOI ATTO TIG ETTIONUEG UTTNPETIES
UTTOOTAPIENG TTOU XpnoluoTroioucav. O1 uttnpecieg auTég TTeEpIAGUBavay avaTTaula,
TTOU BewprOnKe 181AITEPA ONUAVTIKY YIA TIG OIKOYEVEIEG KABWG £D1vE EAeUBEPO XPOVO
oTa PEAN TNG OIKoyEvelag, uttnpeaieg diapovAg, Hueprioia Mpoypduuarta, UTrnPEecieg
TIPOCWTTIKNAG PPOVTIdag OT0 OTriTl, uTNPEoieg Mpwiung lMapeuBaTikig Beparreiag,
OIKOVOMIKN BonBeia yia TPOTTOTIOINCEIC OTA OTITIA, €TTIOOUA TAEi Kal UTTNPECIES
KOIVOTIKAG OuyKkolvwviag. ETtriong eupevl Atav 1a oxOMia yia TIG UTTNPETIEG
dlepunveiac.
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Av Kal Ol CUPUETEXOVTEG ATAV IKAVOTTOINKEVOI ATTO ETTIONUEG UTTNPETIEG UTTOOTAPIENG,
eCéppaocav avnouyieg o€ 0TI a@opd TN dIABECIYOTNTA, TNV TTOIOTATA KAl TNV €UEAIEia
TWV YEVIKWYV UTTNPECIWV.

AgloAbéynon kai évrutra

Ol CUPUETEXOVTEG ECEQPOTAV TNV AVNOUXia TOUG YIa TO XPOVO TTOU ATTAITEITAl YIA
OUMPTTARpWON EVTUTTWY, TTAPOXH OTATIOTIKWY TTANPOPOPIWY KAl UTTOXPEWON TAKTIKAG
agloAdynong Kal eTTavagioAOynong 0Tav EKIVOUV VEOI AEITOUPYOI/CUVTOVIOTEG Kal/n
TTpoypAauuaTa.

To xapTopAavi TTOU aTTaITEITAl YIa TN dlaxEipion TG XPNMaToddTNoNG ava TTEPITITWON
Bewpeital uTTEPPOAIKO Kal Oev GUPBAAAEI OTNV TTOIOTNTA TNG TTOPOXNS UTTNPECIWY. Ta
Eviutra Ogv TTapéExovTal TTAvTa o€ TTPoaBdaciun kai/ cwoTth YAwooa.

Mepropiopévn AlaBeciuéTnTa YITNPECIWY

O1 ouppetéxovteg dRAwoav atroyonTeupévol Adyw TTepIopIoUEVNG BIaBECIUOTNTAG
utTnPeoiwy. YTApEav tTapadeiypara EAAEIPNG TOTTIKWYV UTTNPECIWV avaTTaulag (o€
OUYKEKPIPEVEG ETTIANOYEG €TTEIYOUCOG AVATTAUAOG Kal avATTAUAAG o€ €I0IKA KEVTPQ),
NiOTEG AVAPOVAG O€ UTTNPETIEG TTPOOWTTIKAG PEOVTIOAG Kal YEVIKI EAAEIYN TTPWINWV
TTOPEPPATIKWY Kal BEPATTEUTIKWY UTTNPECIWYV Yia TTaIdId.

O1 ouppeTéXOVTEG £TTIONG UTTESEIEAV TTWG UTTAPXEI EAAEIWPN TTANPOPOPNONG (0€ CWOTA
yAwooa kai yop®n) yia TG dI0BECIPEG UTTNPETIEG, Ta dIKAIWwUATA Kal TN diadikaoia
TTOPATTOVWYV YIa ATOPA PE AVATINPEIEG, TIG OIKOYEVEIEG TOUG KAl TOUG QPPOVTIOTEG TOUG.

KA&TTOI01I CUPUETEXOVTEG €iTTaV OTI N TTIO CNPAVTIKA TNy UTTOOTAPIENS TOUG yia TO
ATOPO PE avaTTnpia ATAV N OIKOYEVEIQ, VW APKETOI £dwaoav TTapadeiypata Borbeiag
TTOU TTAPEXETAI ATTO PEAN TNG OIKOYEVEIOG AOYW EAAEIYPNG DIOBECIUWY UTTNPECIWV.

MoiéTnTa UTTNPECIWY

Ol OUPUETEXOVTEG €iTTaV TTWG N TTOIOTNTA TWV UTTNPECIWV EiXE OnNUAcia yia Keivoug.
MNa mapddelypa, evwy T0 VOONAEUTIKO TTPOCWTTIKO €XAIPE UWNAAG EKTiuNOoNG, B€uarta
OTTWG N avagIoToTIa TwV AEITOUPYWV (apyoTTopia), TO AVEKTTAIOEUTO | AVETTAPKOUG
EKTTAIOEUONG TTPOCWTTIKO KAl N EAAEIYN EPEDPIKOU TTPOCWTTIKOU OE KATTOIEG KPATIKEG
UTTNPECIEC ava@épinKkav wg TTNYEG ATTOYONTEUONG.

FAwooikd kai MoAITIoMIKG OEpaTa

TéBnkav kal GAAa B€pata TToIdTNTAG UTTNPECIOG OXETIKA PE TTONITIONIKEG OTACEIG Kal
YVWOEIG TWV AeIToupywy. MNa Tapadeiyua:

e H emAoyn avdpwv ) yuvaikwyv AEITOUpYywV yia KAAuywn Twv TTOMITIOUIKWY KAl
BPNOKEUTIKWY QVAYKWY TTOU €XOUV OI XPrOTEG UTTNPECIWV Kal n d1a0e0iIyoTnTa
SiyAwoowv AsIToupywv €£xaipav AKPAG EKTINNONG, av Kai n 81aBecInoTNTA TOUG
NTAV TTEPIOPICHEVN.
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e H éANewn eueAigiag kai MAOYNG TTONITIONIKA KATAAANAOU @aynToUu aKOPA Ki
oTav ¢NTRBnKe atrd uTTNPECiEG avaTTauAAag Kal uTTooTNPICOUEVNG OIAUOVIG KAl
evparta oe TpoxAAara.

H éNeywn cuaiobnoiag kal ekmraideuong Twv AEIToupywv o€ B€uata TTOMITIOPIKA
dnuIoupynoe OUOKOAIEG O€ KATTOIEG OIKOYEVEIEG. [a TTapAdelyua:

e O ouppeTéxovTeg eCé@pacav 1I0IQITEPN avnouxia yia AEIToupyoug TTou RATav
ETTIKPITIKOI ] £TTQIpVAV aTTOQAOcElG Baocifdpevol oTa OIKA TOUG CUPTTEPACUATA
yla TO ATOMO Kal TNV KOUATOUPQ TOU.

e AVETTAPKAG KATavonon Kal EKTINNON TOU «TPOTTOU (WS TWV EANAVWV».

O1 uttnpeoieg £€de1gav atrpoBupia yia atmracxoAnon ‘EAAnva diepunvéa o€ ouvavtioElg
KI auTé OUOKOAEWE TNV avoIKTH Kal EINKPIVA oculAThon.

EveAi§ia utrnpeciwv

O1 oUPPETEXOVTEG €iTTAV TTWG N EUVEAIIA TV UTTNPECIWY EiXE onuaacia yia keivoug. lMNa
TTOPAdEIYUA, VW €yIvav eUupevh OoXOMIa yia TNV €UENIGia TNG AVATTAUAOG VEVIKA,
KATTOIOI CUMMETEXOVTEG ONAWOAV TTWG O TTAPOXEAG UTTNPECIaG atmo@AcIoE yia Tnv
eueNIgia, TTepIOPICOVTaG TN XPNOIMOTATA TNG AVATTAUAAG VIO TNV OIKOYEVEIQ.

KA&TTOI01 CUPUETEXOVTEG €EEPPACAV ATTOYONTEUON VIO EAAEIYN eueNIGiag AOyw €vOg
OIQUEPIOUATOTIOINUEVOU CUCTHHATOG @POVTIOAG WE TTEPIOPIOUEVEG KATEUBUVTHPIES
odnyieg yia TTaPOXN UTTNPECIWV OTOUG KOATTOUG HEUOVWMEVWY @QOPEWV. 2T
TTapadeiydaTa OUYKOATAAEYETAI N OTTOYOATEUON VIO TIG KOTEUBUVTRPIEG 0dnyieg
TIPOCWTTIKAG PEOVTIOAG GTO CTTITI TTOU EUTTODICAV TNV UTINEECIA VA TTAPEXEI BorBeia
ME TPOYN o€ 0pOd Kal EpyacioBepatreia Kal yia TIG KATeUBUVTAPIEG 0dnyieg Ac@aAgiag
TTou €TTéBaAav dATTAVNPEG AVAKAIVIOEIS OTO OTTITI PIAag olkoyévelag. O1 xproTeg NG
avAaTTauAag €¢E@PACAV ATTOYONTEUON YIA TIC KATEUBUVTHPIEG 0dnyieg TTou euTTOdIoAV
TNV uTtnpecia va OlaxelpietTal cwoTd TNV QAPUAKEUTIKI)  aywyrl Kal TN
ouvtayoypaenon. Ettiong o1 oikoyéveleg otepnBnKav TNV UEAIGia va CUYKEVTPWOOUV
AXPNOIMOTTOINTEG WPEG AVATTAUAAG.

[MoAAoi ouppeTéXxovTEG ONAWOAV TTWG EINIKPIVA QoBouvTal yia avTiTrolva av TTiEcouV
oTa Béuata auTd UTTEP TO BEOV.

5.2 Epmédia oTn XpAon UTTnpEcIWV

PwTtoape TOUG CUPUETEXOVTEG TI TOUG QUOKOAEWE va AGBOUV TNV UTTOOTRAPIEN Kal
BonBeia Tou xpeiddovTal i BEAOUV.

[MoAAG eutTddIa TTOU TTPOCBIOPICAV OI CUMMETEXOVTEG NTAV TTAPOMOIA JE TIG APVNTIKES
TIAEUPEG TWV UTINPECIWV TTOU €ixav {roel Kal TOug 0dnNyouv o€ TTauaon r) TTEPIoPIoUS
XPNOoNG TNG utinpeciag. Autd Ta eutmodia cixav oxéon Ye BEuarta dIabeoIuOTNTAG TNG
UTTNPECIAG, TTOIOTNTAG KAl TTONITIOHIKWY Kal/f} YAWOOIKWY EUTTOdiWV.

‘EAA&1YN uTTNPECIWY Kal AiOTEG AVAUOVAG

O1 CUPUETEXOVTEG UTTOOTHPICAV EvTova OTI UTTAPXEI MEYAAN ATTAITNON YIA UTTNPETIEG,
€I0IKG yia BpaxuttpdBeaun avaTtraula, uttTnpeaieg utTtTooTNPICOMEVNG IAKOVAG Kal
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TIPOCWTTIKY @povTida oTo oTriTl. ETriong avnouyouoav yiaTti N Aiota avauovig gival
TTOAU PEYAAN VIO UTTNPETIEG OTTWG N AoyoBepaTreia, n epyacioBepaTreia, n
QuoikoBeparreia, K.a. Otav @Tavel n ocipd Tou TTaIdIOU TOUG yia va deXOei UTTNPETiEG,
TO TTAIdI £X€I PEYOAWOEI TTOAU Kal &gV TIG BIKaloUTal ] £XeEl dIKaiwpa éxel Tpdoaong
OTIG UTTNPECiEG QUTEG yia Aiyo Kaipd TTpiv TACEl 0TO OpIo NAIKIag yia diakoTrh. Katd
OUVETTEIQ, XAONKE N EUKAIpia yIa TTPWIKN TTapEPBacn Kal Ta eEEAIKTIKA OTAdIO TwV
TTaIdIWV TOUG KABUOTEPNOAV AKOUN TTEPICTOTEPO.

XapnAR ToI10TNTA UTTNPECIWYV

H xapnAf mmo1détnTa euTTodIoe KATTOIOUG CUPMPETEXOVTEG VA ASIOTTOINOOUV UTTAPYXOUOEG
UTTNPEDIEG, MEIWOE TO ETTITTEDO EUTTIOTOOUVNG TOUG Kal ETTNPEACE TO BABPO xpAong i
agloTOTIAg TWV UTTNPECIWY. [Na TTapadelyua, KATTOIOI CUPUETEXOVTEG avnouxoUuoav
yla Tnv avagiémoTtn ac@dAsia otnv avatraula Adyw Tng opadotroinong Mn
OUMBaTWYV TTEAATWY, TTPAYHUA TTOU EiXE AVTIKTUTTO OTO ETTITTEQO TTOU XPNOIUOTTOINCAV
TNV UTTNPETIa.

OikovouIka Bépara

Ta olkovouikd Bapn avékuywav wg €1I8IKA eUTTOdIa oTNV TTPOCRACN O0€ UTTPETies. Ta
TTapadeiyyata cuptrepIAduBavav Ta TagIdIwTIKA ££0da yIO UTINPETIEG TTOU OEV ATAV
TOTTIKA OIABE0INES OTTWG 1ATPIKEG KAl BEPATTEUTIKEG, KABWG Kal Ta uwnAd KOOTN Tou
€COTTAIOOU, OTTWG O avaTTnPIKEG KAPEKAEG. TTOAAEG olkoyéveleg DAwoaV TTwG gixav
onuavTika £€€o0da o€ 6T agopd TN dlIATAPNON TNG KOUATOUPAG TOUG OUV Ta ££00a TTOU
giyav oxéon PeE TNV avarnpia, OTTw¢G Tagidla OTIG XWPEG KATAYWYNG, OTTOCTOANR
XPNUATWY OTNV OIKOYEVEIA TOUG OTO £EWTEPIKO Kal €000 18IWTIKAG EKTTAIdEUONG YIA
TTadId.

O1 ouppETEXOVTEG £TTIONG AVEPEPAV OTI TA €000 CUPUETOXAG O€ DPACTNPIOTNTEG Eival
TTOAU uwnAd& o€ KATTOIEG UTTNPETIES. Toug attacxoAouoe OTI UTTAPXE! EAAEIYN
OUVOXNG TOU KOOTOUG, O€ TTEPITITWOEIG TTOU Ba UTTOPOUCAV VA £XOUV TIG iDIEG
dpacTnPIOGTNTES aTTO dUO BIOPOPETIKEG UTTNPETIES KAl N Wia TTIBavoTata 8a oToixIfe
ONMAVTIKA TTEPIOCCOTEPO. ZUVETTWG, Ol YOVEIG TTPETTEI TOKTIKA VA CUVOPANOUV Ta
TTa1d1d TOUG OTA OIKOVOWIKA TOUG KaBwg n Zuvtagn YTrooThpIigng Avarmnpiag dev ival
IKOVA va KOAUWEI Ta €600 Kal yIa TIG UTTNPECIEG KAl YIa TV KABnuepivr {w.

AuokoAigeg oTo AafUpIvVOO TOU CUCTANATOG UTTHPECIWYV

OMol 01 CUMPPETEXOVTEG €iTTaV TTWG €ixav dOKIUAOEl BUOKOAIEG KAl ATTOYONTEUCH OTO
XEIPIOPO TOU OUCTAUATOG UTTNPECIWYV KAl OTNV €UPECN TWV CWOTWV UTTNPETIwy. lNa
TTOPAdEIYUA, Ol CUMPMPETEXOVTEG EiTTaV TTWG ETTPETTE ETTAVEIANUUEVA va {NTAOOUV
BonBeia péxpig 6Tou BpAKav TN owaoTr utnpeoia. KAtrolog AANOG €iTre TTwg PEXPI VO
Bpouv €va Acitoupyd TTOU AgEPE TO CUOTAPA KAl PTTOPOUCE VA TOUG TTOPAUEUWYEI
OwaoTd, aduvaTtouoayv va TTPOCTTEAGCOUV OIadATTOTE UTTNPETIQ.

O1 ouppETEXOVTEG £volwoav TTWG Ol OUOKOAIEG TOUG OTNV €UPECN UTTNPECIWV KAl
dlaTTpayudaTeEUOn PE TO oUoTNPA £MOEIVWONKav atrd TTPORAAUATA ETTIKOIVWVIAG, MO
ME EAAEIYNn TTANPO®OPNONG yia TIG UTTNPeoieg o€ atmmAd AyyAikd, dUOKOAieg oTnv
ETTIKOIVWVia JE TOUG AeiToupyoug oTa AyYAIKA Kal EAAEIPN SiYAWOOWV AEITOUPYWV.
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Mia éANAelwn TTOAITIOMIKG euaioBnTwy  AgIToupywy €TTionNg €UTTOdIOE  KATTOIOUG
OUMUETEXOVTEG VO  €XOuv TIpooBacn o€ UTNPEoieG. KATTOIOl OUMPMPETEXOVTEG
UTTOYPAMMIcaV TRV avakpIf A NUITEAR TTANPo@OPNon atmd KOIVOTIKOUG AEIToupyoug
w¢ TTPOLANUA, €10IKA OTTOU AUTO ATAV ATTOTEAECHA EIKACIWY TWV AEITOUPYWV OXETIKA
ME TIC TTANPOQ@OpPieG TTou Xpelaldtav n oikoyévela. EkTO¢ ammd 1a eummoddia otnv
ETTIKOIVWVIQ, Ol OCUMPUETEXOVTEG EVTOTTIOAV MIa EAAEIYN TTONITIOMIKA €uaioBnTwyv
UTTNPECIWY WG gUTTO8I0O OTN XPHion Toug. Zuxvd avalntnoav Tn Bondeia yvwoTou
Toug OdiyAwooou AeiToupyoU yia va TOUG €EnyrnOEl YPOTITEG KAl TTPOPOPIKES
TTANPOPOPIEC OXETIKA UE AAAEG UTINPETIEC Kal va diaTTpayuateudei yia Aoyapiaocud
TOUG WOTE Va TIG AGBOouv.

ZnTwvrtag Bonbsia

OpIOPEVOI CUPPETEXOVTEG EITTAV TTWG VOIWBOUV TATTEIVWPEVOL YIaTi TTPETTEI VA {NTOUV
uttnpeoieg ) Pondeia. Auté padi pe TTOMITIOPIKEG TTPOCOOKIEG EUTTOBIOE KATTOIOUG
OUMPUETEXOVTEG va Yagouv yia Bondeia. MNa mapddeiypa, Evag CUPPETEXWVY EITTE OTI
TTap’ OAO TTou n KOPN TOUug PE vonTikh avatrnpia Atav ota 30 Tng, dev Ba {nToucav
BorBeia atrd KATToIa UTTNPETIa, YIOG Kal £voiwBav €viova OTI Tav Kabrkov Toug va
TNV @povTiCouv PéVol TOUG Kal KATA KATTOI0 TPOTTO VIPETTOVTOUCAV TToU €Xouv TTaidi
e avarmpia. Karmoiog daAAog eitre Om1 évoiwBav TTwg Ba  peliAeudvioucav av
XPNOIMOTTOIOUCAV OPICHEVESG UTTNPETIES, YIATI TAV KAl TIPOCWTTIKO TOUG KABRKOV Kal
B€ua TTONITIOTIKAG TTEPNPAVIAG VA TTAPEXOUV OTAPIEN OTO NEAOG TNG OIKOYEVEIAG TOUG
ol idiol.

5.3 AVTIMETWTTION EUTTOdIWYV

Pwtoape Toug cupPEeTEXOVTEG TI Ba BeATiwvE TNV TTPOORACT TOUG O€ UTTOOTAPIEN Kal
BoriBeia TToU O€AOUV. ZAPWTIKA, Ol CUMMETEXOVTEG E&itTTav OTI TTPOOTTIEAACIUN
TTANPOPOPNON Kal TTOMITIOYIKA €uaioBnTn Kal €UENIKTN TTOPOXN UTINPECIWV Ba
Bonbouoe oTNV AVTIMETWTTION TWV TTPORANNATWY TTOU TTPOCBIOPICAV.

MpooBdocipeg YAWOOIKEG HOPPES

O1 ouppeTéEXoVTEG UTTEDEICAV TTWG N TTANPOoPOpnon o€ attAd AyyAikd kai/fj EAANVIKA
Ba Toug Bonbouce va KATaAGBOUV TTOIEG UTTNPETIEG TTAPEXOVTAI WOTE ATTOPOTIOOUV
Katotmv evnuépwong. Kdamolol B6a trpoTtigolocav Tnv mpoéofacn o€ diyAwoooug
AEITOUpyoUG KATTOU WOTE va TOug onBrijoouv va dIaTrpayuareubouv TIG UTTNPETIEG
TTOU XpeladovTal.

MpooBdciun TAnpo@dépnon

O1 CUPUETEXOVTEG €iTTaV TTWGS N TTANPOPOPNON YIA BIKAIWUATA O€ UTTOOTHPIEN KAl TO TI
va TTEPIYMEVOUV ATTO TIG UTTNPETIEG €ival (WTIKOG TTAPAYOVTAG yIa UTTEPTTAONOTN TWV
EUTTOBIWV TTOU aVTIMETWTTICOUV Ta AToua PE avatTnpieg ammd Tnv EAAnvIKN koivoTtnTa.
Etreidn o avaA@aBnTiopog Twv evnAikwy gival coBapd ¢ATNUA yia TNV KoIvoTnTa, n
evnuépwon o€ TTaidid Kal vEoug avBpwTToug gixe 181aiTEPN oNUaacia, OTTWG Kal N
TOKTIKA O14000N TWV TTANPOPOPIWY HECW EAANVIKWY padIoQwVIKWY Kal TNAEOTITIKWV
TTPOYPAMMATWYV.
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O1 ouppeTEXovTeG £TTiIoNG Ba BAav va douv KaAUTEPN por) TTANPOPOPNONG GTOUG
KOIVOTIKOUG AEITOUPYOUG PIAG Kal atToTEAOUV TO KUPIO ONMEIO ETTAPAG ME TO oUCTNUA
UTTOOTAPIENG Kal eVNUEPWONG YIa Ta EAANVIKG TUAMOTA UTTOOTAPIENG OE OTI APOPA TN
YEVIKI TTOPEia» TNG KOIVOTNTAG KAl TIG UTTNPECIEG avaTTnpiag.

Katavénon kai gugAi§ia

O1 oUPUETEXOVTEG TOVIOQV TTWG OI UTTNPECIES TTPETTEI VA gival EUENIKTES yia KAAUWN
TWV AVAYKWV TOUG Kal 0€ OTI agopd TNV UTTOOTAPIEN TNG avaTTnpiag Kal wg TTPOG TIG
TTOMITIOTIKEG TOUG ATTAITIOEIG.

Mepikoi eTTiong utrédeiCav TTwg dev nBeAav amapaItiTwsg EAANVOQwvo Asitoupyd
YIOTi avnouxouv YATTWG KOIVOTTOINBOUV Ta JUCTIKA TOUG MECA TNV KOIVOTNTA OAAG
OTI £X€1 onPacia o1 AEIToupyoi va yvwpifouv Kal va KATavoouv TNV TTONITIOTIKN
UTTOOOWI WOTE VA PTTOPOUV VA TTAPEXOUV TTOMITIONIKA euaiocbnTtn agloAdynon Kai
dlaxeipion KABe TTEPITITWONG LEXWPIOTA.

Opiouévol CUPUETEXOVTEG UTTEDEIEAV Kal OTI Ta akOAouBa Ba BonBoucav oThv
QVTIMETWTTION TWV EUTTOdIWYV TTOU QVTIUETWTTICOUV TA ATOPA PE AVATINPIEG, Ol
OIKOYEVEIEG TOUG Kal Ol PPOVTIOTEG TOUG HE EAANVIKN KaTaywyn:

o [lepiooOTEPA KOIVOTIKA ETTIMOPPWTIKA TTPOYPAUPATA YIA VA GUVEIONTOTIOINOCEI
N EAANVIKA KoivoTnTa Ta B€PaTa TTOU AQOoPOoUV ATOUA UE AVOTTNPIESG

e [1pooITO PAPUAKEUTIKO OXEDIO

e [lio TpooITOi TPOTTOI DIECAYWYIG

5.4 EmriAuon poBAnuATWY Kal SIATUTTWON TTOPATTOVWYV

Pwtoape ouppetéxovteg 11 Ba €kavav av Oev TOUG IKAVOTIOIEI N UTTOOTAPIEN KAl N
Bonbeia tmou déxovtal, 1 €xouv TTPoRAruaTa pe KATToI0 TTapoxéa utrnpeciwy. Ol
OUMPUETEXOVTEG AVEPEPAV KOl Ayvola yIa TO TTOU TTPETTEI va TTAVE yia BoriBsia av gixav
TTPOPANUO PE KATTOIO UTINPECia Kal atrpoBupia va dIaTuTTwoouV TTapdirova av
TIPOEKUTITAV TTPOBANPATA.

‘EAA&1Yn TTANPOQPOPNONG OXETIKA ME TN S1adIKATiIa TTAPATTOVWYV

H TTAciopn@ia Twv CUPPETEXOVTWYV EITTE TTWG OEV NEEPAV TTOU VA TTAVE YIa va
TTapatroveBouyv yia €1dikd BEuaTa, ouTe yvwpifav 1o dIKAIWPA TOug yia TTAnpo@dpnon
OXETIKA JE PNXAVIOPOUG KAl dUVATOTATEG TTAPATTOVWYV. KATTOI0I CUUMETEXOVTEG
évolwBOav Evrova TTwG Ol UTTNPECIES TTOU BEXTNKAV yia Ta TTaIdIA TOUG E AVATTNPIES
o@peiAovTav KUpiwg oTa TTOAUGPIBUa TTapdTTova TTou dIaTtuTTwoav o€ KuBepvnTIKEG
YTINPECIES, TTAPOXEIC UTTNPEDIWY, TOTTIKA JEAN, aveEEAPTNTOUG oUVNYOPOUG,
UTTEUBUVOUG TTEPITITWOEWV, K.d.

[MoAAOi CUPUETEXOVTEG QVEPEPAV TTWG BaacifovTav KATa TTOAU OTIG UTTNPETIEG TTOU
XpnoigoTToincav yia pia o€ipd TANPo@opIiwv aAAd ol uTtnpEeaieg dev Toug EAeyav
TTAVTA YIa TA QIKA TOUG TUAPATA 1] YIa dIOBIKACIEG TTAPATTOVWV.
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KATTOI01 CUPPETEXOVTEG I0XUPIOTNKAV TTWGS BaacifovTav o€ TTOMITIOUIKA euaiobnToug
diyAwoooug AsIToupyoug Kal UTTNPETIEG VIO CUPMPBOUAEG av gixav KATTolo TTpoRAnua.
2Uxvd, ¢nTenke atrd Tov idI0 diyAwooo AsiToupyd va PABel yia GAAEG UTTNPETIEG )
Y10 OUUPBOUAEG OXETIKA PE TO XEIPIOPO TTPORANUATWY ATTO AAAEG UTTNPETIEG TTOU
Xpnolyotroioucayv.

ATtrpoBupia yia TTapdtrova

H ampoBupia yia TTapdtrova £0€ixve va ouvOEETAl PE TTONITIOTIKEG TTPOCOOKIES Kal
TIPOYEVECTEPEG APVNTIKEG EUTTEIPIEG AVOPWTTIWV OE TTPOCTIABEIEG VA TTAPATIOVEBOUV.
APKETOI CUMPMETEXOVTEG AVEQEPAV TTWG NTAV IKAVOTTOINUEVOI ATTO TIG UTTNPECIEG TTOU
dexovrouocav kal TTwg Ogv Ba TTaparroviovioucav yr' autég. ETmiong T1ToAAoi
@ofdévroucav TTWG O YIOG 1 N KOpn Toug Ba ATav aTTOOEKTNG ETMITITWOEWV aTTd
MEPOUG TOU TTAPOXEA UTTNPECIWY KAl NTAV EUKOAOGTEPO VA PNV TTOUV TITTOTE.

6. ZulAtnon

Ta aropa EAANVOQWVNG Kataywyng Pe avatrnpia Bpiokovral o€ OITTAQ PEIOVEKTIK
Béon 6tav TTpooTTabouv va Bpouv UTTooTHPIEN KOBWS avTIMETWTTI(OUV eUTTOdIA KAl
AOYW TNG avarmnpiag Kal AOyw KOUATOUpag Kal YAwooag. Ta B€uata TTou avékuyav
OTIG TTapouceS OlIaBOUAEUCEIC KATEDEIEAV TNV avAyKN YIa TTApoXH TTPOCTTEAACIUNG
EVNUEPWONG ATTO UTTNPECIEG UTTOOTHPIENG avaTtrnpiag otnv EAAnvOgwvn koivotnta
WOoTE va uaBouv TTOAU KaAUTEPQ TIG ETTIAOYEG TTOU £XOUV OTn dIABETT) TOUG.

Etriong utrdpxel avaykn yia TpooBAciun evnUEPWOT OXETIKA UE TA SIKAIWHATA TWV
AvVOPWTTWYV UE avaTTNPiEg Kal TOUG dIAPOPOUG UNXAVIOUOUG TTOU £X0OUV OTn O1A06£0N
TOUG YIO TTPOCTACIA TWV SIKAIWUATWY AUTWV.

H oTamioTIKA evnuépwaon yia TN QUOIKN KaTtavoun TG EAANVO@wvNg KoivodTnTag oTn
Néa NoTia Oualia ptropei va agloTroindei o eEKoTPATEIEG ME OTOXO TNV EVNNEPWON
WOTE VA Yivouv TTEPICCOTEPO YVWOTA Ta BEPATA TTOU ATTTOVTAI TNG AVATTNPIAG KAl TWV
OI0B£0IUWYV TTNYWV UTTOOTHPIENG.

‘Eva eTtipaxo ¢ATnUa TTou avakuTrTel atrd TG O1aBOUAEUOEIS ATAV QUTO TNG
aBePaIOTNTAG TWV NAIKIWPEVWY YOVEWV ] @POVTIOTWY VIO TO HEAAOV TWV YIWV KAl TWV
Buyatépwyv Toug OTaV dEV Ba UTTOPOUV TTIA VA TOUG PPOVTICouv ol idiol. Eival TTOAU
ONMAVTIKA N UTTOOTAPIEN TWV YOVEWY WOTE va oXeBIAZouV yia To WEAAOV Kal va
d1ac@aAi¢ouv OTI HOVIPEG KAl KATAAANAEG DIEUBETACEIG £XOUV YiveEl CWOTA.

O1 diaBouleuoelg £€deigav TTwg N EAANVOQWvVN KoivoTNTa TTPOCOOKOUCE Ol UTTNPECIES
va gival TTOMITIoPIKG KaTtdAANAeg TTpIv BewpnBouv TTpooTreAdoIES Kal agloTmioTeg. Ol
OUMPUETEXOVTEG EKONAWOAV KATTOIEG OUYKEKPIUEVEG TTONITIOTIKEG AVNOUXIEG O€ OXEON
ME TNV EAANVOQWvVN KoivoTnTa TToU Ba €ival XproIueg otV KaBIEpwaorn TTONITIONIKA
QATTOTEAEOUATIKNAG TTAPOXNG UTTNPECIWV.

[MoAAG atrd Ta Béuarta TTou €Qepav OTNV ETTIPAVEIA OI CUUUETEXOVTEG OTN DIAPKEIX
TWV OUYKEKPIYEVWYV BlaBouleloewyv €Xouv duean ouvoxn JE 60a aveKuyav o€ AAAa
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POPOUY aTTO GTOHA HE AVOTINPIES, TIG OIKOYEVEIEG TOUG KAl TOUG QPPOVTIOTEG Toug.”.
EuBpiBéoTepn eg€Taon Twv eupnudaTwy atrd TIG £€1 diaBouleucelg TTou oxedidlovral
yla TNV £€pguva auTr) Ba yivel aTnv TEAIKN €KBEOn.

7.  Tipa@ape atmrd tn diadikacia diafouAevoewyv

2TNV TTapouca pacn NABape Yia oEIpd TIPAYHATWY VIO TO TTWG VA UEYIOTOTTOINCOUUE
TN CUMMPETOXN avBpwTTwy e avatnpia amd EAANvOQwveS KovoTNTEG O€ dladikaaia
OlaBoUAEUCEWV.

o EmAoyf TpooBAaciywy TOTTWV dIEEaywyng, TTou Bpiokovtal Kovid ota dnuooia
MEOQ PETAPOPAG KOl BEWPOUVTAI KEVTPIKOI VIO OUAdES TTIOAVWY CUPUETEXOVTWV.
Towg ammaitnBouv TTOAAATTAEG TOTTOBETIEG.

o [vwpoddTnon EAANVOQWVWYV KOIVOTIKWV AEITOUPYWYV Yia KABOPIoPO KATAAANAwY
MEBOBWYV dlaBouAeuong.

e Aéopeuon TNG UTTOOTAPIENG KOIVOTIKWY QOPEWV Yia OIEUKOAUVON €KONAWOEWV
Kal dlavour TTANpPopopnong.

e 2¢& PEYOAUTEPOUG N YN €BVIKOUG OUYKEKPIPEVOUG KPATIKOUG QPOPEIG, APEDN ETTAPH
ME TOug AeIToupyoug TTou doUuAcUouV aTtr’ gubeiag e PEAN TNG KoIvOTNTAG OTTOTE
auTo ival EQIKTO.

e ATTaoXOANON KOIVOTIKOU apXNyou YIO KAAWOOPIOPA O& NEYAAUTEPEG EKONAWOEIG
Kal TrpowBnon NG TTpoBupiag yia cuuueToxr otn diadikaoia S1aBOUAEUCEWV.

e [lpoo@opd apwyng oTa £€€00a PETAPOPAGS Kal TTapox KATAAANANG uttooTrpIEng
ME PPOVTIOTEG VIO TOUG OUMMPETEXOVTEG.

e [lapox TTONITIOUIKA KATAAANAWY avOWUKTIKWVY. ETTioNng TTapéxetal yia eukaipia
YIO QVETTIONUES OUVOMINIEG CUMMETEXOVTWYV KAl OPYAVWTIKWY KPATIKWY QOPEWV.

8. MoU aue peTd atrd dw

Mepaitépw O1ABOUAEUCEIG HE ATOPA PE AVOTTNPIEG TTOU PIAOUV loTravikd, ITaAika kal
KivéQika kal TIG olkoyévelEg Toug Ba die€axbouv péoa otn dietia 2003-2004. Oa
UTTApXOouV TTEPIANAWEIG EKBECEWV apéowg PETA aTTd KABE KoIvoTIKr) dlaBouAsuon. Mia
TENIKN €KBEON yIa TNV £pEuva gival TTpoypauuaTiopévn yia To TEAoG louviou 2004.

° T mapaderypa, 1 KowoPovievtikhy ‘Epevva oe Yanpeoicg Avamnpiog Séytnke ypomtée vwoPoréc, Gkovoe
paptopieg kot deEnyoye KOWOTIKEG SLOBOVAEVCELG LE GTOUO UE OVATNPIEG, LEAT OIKOYEVEIDY, GULVIYOPOUG,
TOPOYEIG VANPECIOV Kol KVPepvnTikég vanpecieg, ocvpmeplAappdvoviog avlpomovg pn  AyyAdemvng
Kkataymyng. Bphke mog dropa and pun AyyAdeovo mepBAAAOV VTOEKTPOCOTOVVTOL GTHV TPOGROCT TOVG GE
VANPECiEg avoamnpiog Kot £KOVE €ONYNACELG oV TeEMKN NG €kbeon, mov Aeyotav  Karapépvovrog Na To
Kévovue Ipaln, yio avTLET®OMION TG OVICOPPOTHOGS.

M:\DISNSW\Policy and Projects\Communications\Website\Web files\Archived publications from old 13
website\GREEKVE_.doc



Greek Consultation Summary Report October 2003

Av emBupeite va oxoMdoeTe OTTOIOONTIOTE OTTO Ta Oépara TTou TiBevial oOTnv
TTapouca TrepiAnWn  €kBeong, TTOPAKAAOUME KAVTE TO YPATITA, TNAEQWVIKA,
TaXUOPOUIKA 1} PE NAEKTPOVIKO TAXUDPOWEIO, OE OTTOIAdNTIOTE ATTO TIG AKOAOUBEG
d1EubUVOoEIC:

Suriya Lee Melissa Clements

Project Officer Project Officer

Disability Council of NSW NSW Ombudsman

Level 19, 323 Castlereagh St Level 24, 580 George Street
Sydney NSW 2000 Sydney NSW 2000
slee@discoun.nsw.gov.au mclements@ombo.nsw.gov.au

OAa 1a ox6Aia Ba egeTacboUv TTPOKEINEVOU VO EVOWHATWOOUV OTnV TEAIKN €KBeon
NG £PEUVAG.
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